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0,1 [dazz] dû niht en sprechest .
0,2 noch nechein dîn dinc zechest .
0,3 unze an den tac .
0,4 der noch wole geschehen mac .
0,5 daz daz kint werde geboren .
0,6 daz got dâr zuo hât erkoren .
0,7 daz er würde ein erweltez vaz .
0,8 dô swîgete Zacharias .
0,9 daz houbet er nider nîgte .
0,10 die hende er ûf breitete .
0,11 zuo dem alwaltendem hêrren .
0,12 dâ ne was der rede mêre .
0,13 dô kêrte er sâ ze wâre .
0,14 von dem altære .
0,15 mit der hant winkete er den liuten .
0,16 er ne mohte in anderes niht gediuten .
0,17 daz si giengen heim .
0,18 vile schiere wurden si des enein .
0,19 swie daz wære geschehen
0,20 er [hæte] wunder gesehen .
0,21 alsô was er stumbe .
0,22 daz er ne mohte noch ne kunde .
0,23 werden erloeset .
0,24 er hâte ze vile gekôset .
0,25 wider den engel hêre .
0,26 des entgalt er vile sêre .
0,27 alsô lebete er unze an den tac .
0,28 der im ze heile geschach .
0,29 daz daz kint wart geboren .
0,30 dô lie got den sînen zorn .
0,31 dô erbarmeten dô den hêrren .
0,32 von himele er unsich hât geêret .
0,33 die manigen sêle in den noeten .
0,34 dô sante er vile drâte .
0,35 ze einer megede vile hêre .
0,36 den engel Gabrîêl .
0,37 daz er ir kunte .
0,38 daz sie niht zwîvelete .
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0,39 siu scholte den gotes sun gewinnen .
0,40 âne mannes minne .
0,41 daz êr . nie geschach .
0,42 alsô er zuo sprach
0,43 niht zwîvelete si dô .
0,44 ez ne scholte wesen sô .
0,45 dô si den gotes sun entvienc .
0,46 wie drâte si dô gienc .
0,47 unde huop sich sâ .
0,48 unde vuor in Montana
0,49 zuo ire niftelen Elisabêt .
0,50 alsô dâ geschriben stêt .
0,51 alsô si ir die boteschaft tete kunt .
0,52 an der selben stunt .
0,53 vröuwete sich daz kindelîn .
0,54 daz gebôt im mîn trehtîn .
0,55 in dem ire lîbe .
0,56 daz gebôt im mîn trehtîn wîbe .
0,57 daz was ein grôz zeichen .
0,58 dâr zuo ne mügen wir niht gelîchen .
0,59 al des ie wunderes geschach .
0,60 wande ez êr nie nieman gehôrte noch nie gesach .
0,61 dô Elisabêt ervulte ire zît .
0,62 alsô ein iegelich wîp .
0,63 eines sunes si genas .
0,64 wie vrô der vater des was
0,65 alsô iz die mâge vernâmen .
0,66 vile schiere si dar kômen .
0,67 si vröuweten sich alle besunder .
0,68 der genâden unde der wunder .
0,69 die got dâ hæte begangen .
0,70 si wurden alle bevangen .
0,71 mit vröuwede ze unmâzen .
0,72 zesamen si gesâzen .
0,73 an den ahtoden tage
0,74 als ich iu nû sage
0,75 dô man daz kint besnîden scholte .
0,76 die vriunde in wolten .
0,77 heizen Zacharias .
0,78 alsô der vater genant was .
0,79 diu muoter sprach dô .
0,80 “niht schol daz wesen sô .
0,81 er schol heizen Johannes .”
0,82 michel wunder nam si des .
0,83 si begunden ir antwürten .
0,84 “nû ne ist nieman in dîner gebürte .
0,85 der sô genant sî .”
0,86 der vater [stuont] dâ bî .
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0,87 si begunden in vrâgen .
0,88 wie sîn wille wære .
0,89 daz der kint scholte heizen .
0,90 dô bat er ageleize .
0,91 eine tavelen im gewinnen .
0,92 dô schreip er dâr inne .
0,93 “sîn name ist Johannes .”
0,94 dô vröuweten si sich alle des .
0,95 alsô er iz volleschreip .
0,96 niht langer er ne sweic .
0,97 er sprach “Johannes ist der name sîn .”
0,98 des lobeten si mînen trehtîn .
0,99 alle besunder .
0,100 der vile manigen wunder .
0,101 die er zuo in hæte getân .
0,102 dô sprach wîp unde man .
0,103 “wer schol der kint werden .
0,104 ûf dirre erde .
0,105 hât in got erwelt .
0,106 alsô uns sîn vater hât gezelt .
0,107 mit im was diu gotes hant .
0,108 der in her hât gesant .
0,109 uns allen ze trôste .
0,110 daz er sînem vater die zungen erlôste .”
0,111 ze wâre sagen ich iu daz .
0,112 dô wart Zacharias .
0,113 mit dem heiligem geiste ervüllet .
0,114 alsô uns daz buoch zelet .
0,115 ûf huop er ein sanc .
0,116 dô sagete er gote danc .
0,117 er sprach “gesegenet sîs dû hêrre
0,118 aller Israhele .
0,119 wande dû hâst gemachet .
0,120 genædiclîche gezechet
0,121 unser urloesunge .
0,122 des lobet dich vile manic zunge .
0,123 von einem mere ze dem anderem .
0,124 die manige genâde unde wunder .
0,125 die dû uns hâst geheizen .
0,126 die wile dû nû wâre lâzen .”
0,127 des hêrren rede wart sô vile .
0,128 daz ich ne mac noch ne wile .
0,129 geschepfen noch gevüegen .
0,130 sîn ist sus genuoge .
0,131 mit kurzlîchen worten .
0,132 ich vürhte harte .
0,133 daz die liute belange .
0,134 dô lebete der hêrre lange .
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0,135 vile geistlîche unze an sîn ende .
0,136 dô entvieng ze sîner hende .
0,137 der alwaltende hêrre .
0,138 die sîne reine sêle .
0,139 nû schulen wir abe beginnen .
0,140 sagen von dem kinde .
0,141 daz zôch man zarte .
0,142 dô bezzerte er sich harte .
0,143 von jâre ze jâre .
0,144 begunde iz sich mêren .
0,145 an der gewahste unde an der güete .
0,146 jâ wolte in got behüeten .
0,147 vore allen vîanden .
0,148 vore wereltlîchen sünden .
0,149 den magettuom begunde er minnen .
0,150 jâ ne wart nie nieman innen .
0,151 an decheiner sîner gebærde .
0,152 daz in umbe die werelt ieht wære .
0,153 want daz er dâr umbe digete .
0,154 die wîle er lebete .
0,155 dô der guote sanctus Johannes
0,156 gewuohs . ze einem manne .
0,157 dô wætete er den lîp sîn .
0,158 mit einem hemede hærîn .
0,159 daz worhte man ze wâre
0,160 ûz olbenden hâre .
0,161 jâ truoc er umbe den lîp
0,162 der vrouwen dar trüege .
0,163 alsô si in gebeten habeten .
0,164 die wîle unde er lebete .
0,165 sô muose er unsælic wesen .
0,166 sô wir singen unde lesen .
0,167 versentet wart er ûz dem lande .
0,168 er muose daz ellende .
0,169 bûwen iemermêre .
0,170 verloren hât er die sêle .
0,171 dô stuont der heilige man .
0,172 durch den got habete getân .
0,173 diu manigen grôzen wunder .
0,174 an den selben stunten .
0,175 in dem karkære .
0,176 daz sage ich iu ze wâre .
0,177 ûf huop er die hende .
0,178 dô nâhete im der ende .
0,179 er sprach hêrre vater êwic .
0,180 dû wære ie genædic .
0,181 nû entvâch den mînen geist .
0,182 wan dû hêrre wole weist .
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0,183 mîn angest unde mîn nôt .
0,184 nû bist dû hêrre alsô guot .
0,185 daz ich dir wole getrûwe .
0,186 mîne sünde mich nû riuwent .
0,187 die ich wider dich hân getân .
0,188 dô sach er în gân .
0,189 des küninges boten drâte .
0,190 niht er ne zwîvelete .
0,191 daz houbet er im neigte .
0,192 die hende hine breitete .
0,193 den hals er im abe sluoc .
0,194 daz houbet er dannen truoc .
0,195 er gap ez den vrouwen an die hant .
0,196 dô geriet in der vâlant .
0,197 daz si ez ûf huoben .
0,198 schiere hin truogen .
0,199 wurfen iz in eine bütze .
0,200 si wâren unnütze .
0,201 dâ mite wolten si sich rechen .
0,202 daz in ne mahte niht gesprechen .
0,203 diu zunge mêre nechein leit .
0,204 des gewunnen si sît arbeit .
0,205 si wurden dâr umbe versendet .
0,206 verre in ellende .
0,207 daz bûwent si iemermêre .
0,208 si hânt kôl unde sêr .
0,209 ze lîbe joch ze sêle .
0,210 daz habent si iemermêre .
0,211 dô des hêrren jungeren daz vernâmen .
0,212 wie drâte si dar kômen .
0,213 den lîchnamen si ûf huoben .
0,214 in daz grap truogen .
0,215 genæmen unde reinen .
0,216 si begunden heize weinen .
0,217 sî leiten dâr über ein stein .
0,218 si giengen weinente heim .
0,219 si klageten vile sêre .
0,220 den ire lieben hêrren .
0,221 den ire guoten meister .
0,222 michel was dâr ire sêr .
0,223 daz si umbe in habeten .
0,224 die wîle si lebeten .
0,225 nû schulen wir iu guoten liuten .
0,226 den namen sagen ze diute .
0,227 des heiligen mannes .
0,228 des guoten Johannes .
0,229 Johannes quiut “gotes genâde .”
0,230 daz sage ich iu ze wâre .
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0,231 wande got eroffenet . hât .
0,232 manigen genædiclîchen rât .
0,233 von dem guoten manne .
0,234 sancto Johanne .
0,235 die toufe er uns êreste gap .
0,236 daz wort er dâ nâch sprach .
0,237 er hiez uns alle stunte .
0,238 büezen unser sünde .
0,239 mit siuften unde mit weinen .
0,240 er sprach wir mahten uns gereinen .
0,241 mit bîhten unde mit vasten .
0,242 mahten abe waschen .
0,243 alle unser missetât .
0,244 von ime haben wir den rât .
0,245 von dem heiligem manne .
0,246 des schol er iemer lop hân .
0,246a von êwen unz êwen âmen .
0,247 durch sancti Johannis minne .
0,248 sô vant mit sînem sinne .
0,249 unde mit des heiligen geistes gebe .
0,250 dise kurzlîche rede .
0,251 ein priester hiez Adelbreht .
0,252 er ist schalc unde kneht .
0,253 des heiligen mannes .
0,254 sancti Johannis .
0,255 daz wile er umbe daz sîn .
0,256 wande den selben hêrren hât mîn trehtîn .
0,257 sô vile geêret unde gelobet .
0,258 er ist meister unde voget .
0,259 aller riuwesære .
0,260 daz sagen ich iu ze wâre .
0,261 er schol unser helfære wesen .
0,262 daz wir alle genesen .
0,263 ze deme jungest an dem ende .
0,264 sô disiu werlt verende .
0,265 Johannes muoz unser voget sîn .
0,266 in iudicio domini . âmen .
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